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Shrl Jagjtvan Ram: Then what other
assurance is mnecessary? It was
fncluded in the budget itself, the con-
struction of a broad-gauge line from
Khajuriaghat to Malda That has
odready been included m the budget.

Shri C. K. Bhattacharyya: My ques-
tioh was, the line was expected to go
fo Raigan; m the north and Balurghat
fn the east From Khajuriaghat to
Malda 13 only 23 miles. My question
was whether the whole lme can be
expected within a reasonable time—
and not onlv the twenty-three miles
& m the budget.

Shri Jagjivan Ram: At present what
has been provided in the budget is
the construction of a broad-gauge hine
from Khajuriaghat to Malda In
which direction it will be further
extended, I am not in a position to
sy at the moment

8Sir. I do not have much more to say.
I commend the demands to the House.

Mr. Deputy-Spesker: I do not think
may cut motion is being pressed

Shri Achar: ‘1 want to put one
Question

Mr. Depuly-Speaker: Still he 1s not
satisfied!

Shri Achar; The hon the Railway
Minister was pleascd to say that the
construction of this ine 1s connected
with the development of Mangalore
port Bo far as the east 1s concerned
you have got s0 manv connections
from the Deccan Into thc coast But
in the west we have not got any con-
nections from the Deccan to the coast
through the Western Ghat. So my
point is why It should be connected
with some other question A-. a rail-
way policy, when we are having all
aver India raflway lines everywhere,
why should thiz alome be connccted
with the development of the port and
why should it not be taken up as a
matter of railway policy?

Shrl Jagjivan Ram: After we have
. Jaunched upon successive Plans, the

construction of new railway lines has
been lnked with certain projects.
Eather 1t 1s coal or iron ore or the new
industries or the transportation of raw
matenials from the hinterland to the
ports The present policy of construc-
tion of new railway lines 1s linked
with these factors, and also opera-
tional efficiency So we have to see
whether, when we construct & rallway
lne mn a particular area, there 18
reasonable expectation of sufficient
traffic offering for transportation é

Mr. Deputy-Speaker: So, all the cut
motions are withdrawn by leave of
the House

The cut motions were, by leave,
withdrawn

Mr. Deputy-Speaker: The question
18

That the respective supple-
mentary sums not exceeding the
amounts shown 1n the third
column of the order paper be
granted to the President to defray
the charges which will come in
course of payment during the year
ending the 31st day of March,
1960, 1n respect of the following
demands entered m the second
column thereof—

Demands Nos 2 and 15"
The motion was adopted

14

1615 hrs.

MOTION RE REPORT OF SANS-
KRIT COMMISSION

Mr. Deputy-Speaker: Now we shall
take up the discussion on the Report
of the Sanskrit Commission

Shri Braj Raj Singh (Firozabad):
Up to what time are we sitting?

Mr. Deputy-Speaker: Two hours and
a half

Shri Braj Raj Singh: Are we to
finish 1t today®
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Mr. Deputy-Spesker: Yes

Shyt Smpakar (Sambalpur): Sir, 1
beg to move:

“That this House takes note of
the Report of the Sanskrit Com-
mission, 1856-57 lmud on the Table
of the House on the 28th Novem-
ber, 1888%

Sir, it 13 a mustake to consider
Sansknit as a mere language or
Iiterature It will be wrong to con-
mder 1t as a language of the past or
a dead Janguage It should be viewed
from the point of view that it is the
foundation of the moral, spiritual and
cultural basis of India and all the
development that has taken place
during the last three thousand years
or more May I quote Pandit Nehru
who once said

“If I was asked what 1s the
greatest treasure which India
possesses and what 15 her finest
heritage, I would answer unhes:tat-
mgly, 1t 1s the Sanskrnt language
and literature and all that 1t con-
tans This 1s a magnificent
mhenitance and so long as this
endures and mfluences the life of
our people, so long the basic
gemuy of India will continue ”

Recently mn the month of February,
speaking mn the course of the Azad
Memonal lecture, Pandit Nehru said

“India bwlt up a magnificent
language, Sanskrit, and through
this language and 1its art and
archutecture, it sent its wibrant
message to far away countries It
produced the upanishads, the Gita
and the Buddha Hardly any
language 1n the world has
probably played that vital part m
the history of a race which
Sanskrit has It was not only the
vehicle of the highest thought and
some of the finest literature but it
became the uniting bond for India,
even though there were political
divisions The Ramayana and the
Mahabharata were woven into the
textures of milhons of lhives 1
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every generation for thousands of
years I have often wondered
that of our race forgof the
Buddha, the upanishads and the
great epics, what then will it be
Ike? It would be uprooted
and would 1lose the basic
characleristics which have clung
to it and given it distinction
throughout these long ages Indta
would cease to be Indm™

It 18 a well-known fact how the
lives of our great men have been
mfluenced by the religious and phi-
josophical literature of Senskrit. X
will give an illustration in the pu-
somality of Mahatma Gandh: who s
the ideal of the modern man in India.
I believe his personality was inspire@
by the teachings ©f the Gita and the-
upanishads In fact, he rcminded him-
gelf everyday at prayer time about
the 1deal of the serene, the Sthitap-
rajna His code of ahimsa, samntlines
and virtue was derived from Sana-
knt books

Coming to vur women, may I say
this? What debt do our women owe
to the 1deals of Sita and Savitn which
are derived from Sanskmt epics®

Regarding the literary achiewe~
ments, probably together with Aves-
tha, which 1s practically the same
languages as Sanskrit, the earhest
poetry of the world was the hymns to
Agny, Mitravaruna, Indra and other
gods and goddesses of nature as found
1in the Rig Veda The first drama and
the first music were also probably de~
rived from the vedas, as mentione®
by European authorities hke Arthur
Barriedale Keith

Coming to the fleld of science, wa
know that Mathcmatics 1s the found-
ation of all sciences The first scienti~
fic numbers, mistakenly called ¢he
Arabic system of numerals, ceme
from India and were derived from
Sanskrit literature What we would -
have done if we had not the decima)
notation, I could not say Today, we~
talk of the metric measures and the
whole scientific world has taken to it

L ]
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That system ‘of decimal motation also
originated in India. When the rest
of the whole world was steeped in
bearbarism, a highly developed sys-
tem of philosophy, chemistry, medi-
cine, astronomy, engineering, was
embodied in the Sanskrit language
and that %o in India.

Even today the Indian alphabet de-
rived from Sanskrit on a phonetical-
ly scientific basis is superfor to all
other alphabets. Even today, we wit-
ness many wonders of our ancient
scientists, I am only giving the illus-
tration of the iron pillar near Quteb
Minar which has withstood the rust

- of ages and is @ challenge to the
. modern metallurgists.

It would not be a complete appre-
ciation of the influence of Sanskrit if
we talk only of Indian culture, life
and sclence and civilisation. Sanskrit
influenced not only the life and civi-
lisation of India, but practically the
whole of Asia. Ceylon, Burma, Indo-
nesia, Thailand, Japan, Indo-China,
Tibet, owe a great deal of cultural
debt to India through the medium of
Sanskrit and Pali. T need not tell you
that Pall is only another form or a
colloquial form ©f Sanskrit for popu-
iar use. A cursory glance at Dham-
mapada or any other book of Buddh-
istic literature will convince anybody
that there is less difference bbtween
Pali and classical Sanskrit #than
between classical and Vedic Sanskrit.

Rev. Joseph Edkins, in his book on
Chinese Buddhism devotes a whole
chapter to influence of Sanskrit on
Chinese Hterature. On page 112 of
the book, he says:

“That tables of initialg and finals
in the Chinese native dictionary
were first formed in the third
century but more fully in the
sixth century in the Liang
dynasty. It was then that the
Hindoos who had come to China,
Assisted in forming according to
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the model of the Sanskrit alpha-
bet, a system of 38 intitial letters
(vyanjana) and described the
vocal organs by which they are
formed.”

In another place, the same book
says:

“The Tibetans and probably the
Koreans also owe their alphabets
which are both arranged in the
Sanskrit mode to the Buddhists.”

This goes to show that Sanskrit not
only influenced the culture and reli-
gion of China, but also tried to influ-
ence its very alphabet,

Recently, a book entitled ‘Two
thousand five hundred years of Bud-
dhism” was published. Quoting from
Hieun Tsang's account of his travels
in India, it says that when Hieun
Tsang left India, he took with him
657 books in Sanskrit on Buddhist
philosophy alone and he needed 22
horses for carrying these books. To-
day we have 13 sister languages in
India, full of vitality and vigour, The
population of India must have grown
at least ten times since Hieun Tsang
came to India. We have writers of
repute in almbst all the languages.
We have also electric printing machi-
nes and presses. We have today the
Air India International to carry our
books from India to Peking, May I
ask my friends /who underrate the
mmportance of Sanskrit in our coun-
try and compare it unfavourably
with regional languages, if they can
find but 657 volumes of books in any
regiofial language on aeny subject
which an eager Chinese scholar would
carry back to his country in an Air
India International plane for trans-
lation into Chinese for the eternal
value of those books? The answer is
obvious, end yet people compare San-
skrit with ' Hindi as if there were a
competition, When I think of this
comparison, [ imagine 18 elderly
ladies, all sisters—I mean the regional
languages—entering into a beauty
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contest and challenging ¢heir own
mother, Sanskrit to the contest for
the title of Miss India, 1959. To my
mind, there is no competition. Indian
Jjanguages and Sanskrit are comple-
mentary ¢o one another.

In this connection, may I quote
Mahatma Gandhi who has stated on
page 18 of his Autobiography— My
Experiments with Truth—as follows:

In reality Hindi, Gujarati and
Sanskrit mey be regarded as one
language and Persian and Arabic
also as one.”

16:37 hrs,
[MRg. SpxaAKER in the Chair)
Again, he says,

“One who would learn good
Gujarati, Hindi, Bengali or Mar-
athi must learn Sanskrit.”

This 1s about North India. What about
the South Indian languages and the
mfluence of Sanskrit on them? Per-

mit me to quote Mahatme Gandhi -~

again Speaking in Hindi Prachar
Mandal at Bangalore in 1936, Mahat-
ma Gandhi said,

The reason why Hindi is so
ridiculously easy is that all the
languages including even the
four South Indian languages
spoken by Hindus in India con-
tain a large number of Sanskrit
words. It is a matter of history
that contact in the old days bet-
ween the South and North used to
be maintained by means of Sans-
krit. Even today, Sasiris in the
south hold discourses with Sastris
in the North through Sanskrit.
The difference in various vernacu-
lars is mainly of grammar. In the
North Indian languages, even the
grammatical structure is indentical.
The grammar of the South Indian
languages is, of course, vastly
different and their vacabularly
before they came under the influ-
ence of Sanskrit were equally
different. But, now even these
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languages have adopted a very
large number of Sanskmt words
so much so that I have not found
it difficult whenever I have gone ¢
south, to get the gist of what was -
being spoken in all the four
languages.” :

If we remember this statement of
Mahatma Gandhi, there 18 a nécest
sity of revising the three language
formula, which has been enunciated
by many emnent educationists and
it is time that we made Sansknit com~
pulsory for study in the Secondary
Schools. 1 plead for making Sanskrit
compulsory also because without o
grounding of Sansknit, pupils become
very weak in their mother tongue
and commit spelling mistakes and
are not even able to express their
ideas correctly and clearly. They afe
becoming weak in English and also
they are becoming weak 1in their
mother tongue, including people com-
ing from the Hindi regions. This is
the occasion when I helleve 8 plus 1
does not make 4, but it makes some-
thing like 3°1 What I mean to say is
that it does not take much extra
labour to learn Sanskrit over. and
above any of these regional langu-
ages either for the North Indian
students or the South Indian students,
along with the third language or
Hindi as the case may be. I conceds
that Gandhiji was no specialist in
education; he was not a linguist, but
he understood the educational needs
of the whole of India as no specialist
in education can ever hope to deo.
Therefore, Sanskrit must be made @
compulsory language for study, if we
wish to lay a solid foundation of edu-
cation in the mother-tongue or fn
Hindi

In this connection, before I go om
to any other topic, I must say a worl
about the richness of Sanskrit. I say
that Sanskrit is a mint which has
coined and is coining almost every
day and every year thousands of new
and very expressive words to convey
the modern technical and scientifie
terms; and only this language s capa-
ble of meeting the challenge of finding
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equivelent words for new words mn
English, which grows with the deve-
fopment of sclence Dr Raghu Vira's
dictionary and perhaps, Shr1 Bhakt
Darshan's questions and speeches m
this House will illustrate the point
apt equivalent in Sanskrit can
‘found for the English technical
words of modern origmn, which did
9ot ind a place in the English dic-
%onary about twenty or thirty years
ago
The commission has devoted more
one chapter to the conditions ©of
e pathsglas or what are called tols,
‘ot the traditional Sanskrit schools and
in India Those who have seen
whese institutions cannot help feelng
Jhat the Government of India and the
Lovernments in the States are step-
gothem of Sanskrit education 1n
‘india It 1s imperative that Govem-
ment must pay more attention and
“amust pay more money ¢o this system
0t education, 1f we wish to develop
Sansknt

In the modern system, the students
hardly get a chancc to specialise 1n
lany branch of Sanskrit even in the
M A stage What 1s taught in the post-
graduate stage 1s only this, they learn
a few chapters from the Vedss, a
few things from the grammar, a httle
hustory of philology, a httle history of
“literature and something of drama
and peotry, if they want to have a
greater scope for specialisation, they
must go to these pathsalas or Sans-
krit colleges, and we know that these
pathsalas or schools offer scope for
apecialisation 1n the several branches
tike the Vedas, Hindu astronomy,
‘grammar, Karmakanda Ayurveds,
asfrology, the various branches of
Hindu philosophy, the Puranas ete
and several other branches which we
have a duty to develop It will be a
'sad day if, discouraged by the Gov-
emnment’s apathy 1n  giving  these
‘branches of learning their due weight,
‘the pandits die out of our country as
s happening gradually almost every
day 'l‘hepandmo!outcountry.:t
they had beean born in England or
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Germany could have been as famous
as Max Muller, Woodrofte,

Pargiter and Keith But what is hap-
pening” Our pendits are starving;
their mntellect and high standard of
culture are not appreciated, their
works are food for moths, and they
die unknown and unlamented At the
same time, we wadmire the criticAl
appreciation of Sanskmt drama and
literature written by Keith and Mac
donell, we adnure the book of Wood-
roffe on Tantras, we appreciate high-
ly the works of Pargiter on the Pu-
ranas or of Max Muiler on the Vedas
or of Colebrooke and Jolly on Hindy
laws and customs That 15 the sad
state of affairs, and we want to learn
Sanskrit which comes from foreign
countries In spite of what the West-
ern Orientalists say about the differ-
ent branches of Sansknit, it 1s a pity
that our Government should st}
consider Sanskrit dirt cheap and as a
dead language, this 1s the mevitable
conclusion that we must draw from
the amount of money that 1s spent by
the Government of India on the de-
velopment of the Sanskrt language
and literature

Having regard to the fact that
Government have abolished the
zamindaries and done away with
the princely States, we know now
that those rich people, the zamindars
and rajas who used to patronise thege
traditional schools of Sanskrit learn-
Ing are no longer able to help in the
development of Sanskrit On the other
hand we find that the trusts and the
funds that were specially earmarked
for the development of Sansknt edu-
cation, we learn from the report of the
commission, are every day being uti-
lised for some other purpose, for
the estabhshment and development of
High Enghsh schools and for some
other purposes Under these condi-
tions, 18 1t not the special and sacred
duty of Government to see that they
gwe special aid to develop these
Pathsalas and Sansknit colieges?

In this connection, I have an auth-
onty to quote, who is no less than the
Rashtrapati, Dr  Rajendra Prasad,
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who stated in the course of the speech
which he delivered at the Second

Sanskrit Viswa/Parishad meeting at
- Banares:

.

“The first problem before us is
a provision of finances for Sans-
krit Pathsales, The source from
which they drew sustenance are
getting dried up....The time of
allocation of funds for the study
of Sanskrit has come. When these
governments are nationalising the
means of the production of
wealth, there scemes no reasons
why they should not also shoulder
the responsibility so far brone by
the society.”

In this connection, may I draw your
attention to the wretched state of
Sanskrit education that obtains in our
country? Can you compare any
Pathsala or even the Sanskrit colleges
with an ordinary middle English
schools or the lower primary school
where the minimum floor space and
the minimum equipment, playfields,
and facilities for other extracurricular
activities etc, are provided for the
students? What are the Government
doing for the students of these Path-
salas? They are also students; even
though they may be studying a dead
language for which Government have
no affection, still, Government have
a duty to encourage these students

May I say that the money that is
spent by Government on Sanskrit
education as compared with that they
spend on education of other types is
a very sad commentary on the activi-
ties of our Government?

I shall now come to the aspect of
research. That is more disappointing.
The attention paid by Government to
research is still more disappointing.
It we compare the amount of research
that is being carried on in the uni-
versities and colleges in the humeni-
ties like literature, history and other
things, with the amount and the
energy that are spent in research in
Sanskrit, we find that that is also a
greater commentary on the negli-
gence of our Government. And Gov-
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ernment all the while forget that the
rich treasury of menuscripts and other
literatire and the scientific docu-
ments that happen to be scattered in
different parts of India are either
being taken out of ‘India by the
scholars from foreign countries or
they are allowed to be distroyed. It is
the duty of Government to see that
these valuable documents-are pub-
lished, not only these old documents,
but the manuscripts which scholars
of the traditional type and modern
scholars are trying to publish after
research carried on in some parts of
India, do not find any publicity, do
not find any publisher, and without
having any regard to their value, we
are forced to import books written
by English and German authors fo
each our students.

As the Commission has suggested,
the Government must do something
to have a systematic programme of
research, especially in the higher
unexplored avenues of Sanskrit
learning, and they must have a sys-
tematic survey of the documents that
are available in our country.

In this connection, it is necessary
especially to co-ordinate and develop
Ayurvedic and astronomical research
which can pay the Government a rich
dividend if done successfully, We have
criticised Government in the past as
to how even foreign doctors come to
India in search of our herbs, <¢ake
them and manufacture good medi-
cines but of them, whereas we have
not cared to develop medicines per-
haps like Rauwolfia Serpentina. We
use in large quantities medicines like
Resperine manufactured by May &
Baker for blood pressure and in-
sanity

Mr. Speaker: Serpentina, not Res-
perine.

Shri Supakar: There is another
medicine called Resperine manufac-

tured by May & Baker. The original
herb is Rauwolfia serpentina.

Mr. Speaker: Evidently, the tail and
the head of the serpent seems to be
there.
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Shri Supakar: I must say a word
of appreciation vf the All-India Radio
which is doing something to popula-
rise Sanskrit literature and language
to some extent, but the Government
of India is not doing anything worth
the name.

I am glad that the Government con-
template sending up & Central Board
of Sanskrit Education on the lines re-
commended by this Commission, an
autonomous statutory body composed
of members representing all parts of
India and all aspects of Sanskrit edu-
cation, modern and traditional, aca-
demic and administrative, with suffi-
cient funds and power. I believe such
a body will be able to give effect to
the important recommendations ot
the Commission and also place Sans-
krit in its proper place in the educa-
tion and culture of India.

Lastly, I make an apeal to the hon.
Minister. In the past several commis-
sions and committees have been set
up, and they have submitted their re-
ports. There is a saying in English
that a Royal Commission is en um-
brella to protect the Government
against public opinion, Let not the
report of this Commission share the
same or similar fate, but let the Gov-
ernment pursue vigorously and give
effect to the recommendations of this
Commission and see that before long
Sankrit finds its proper place in the
cultural heritage of India.

Mr, Speaker: Motion moved:

“That this House takes note of
the Report of the Sanskrit Com-
mission, 1956-57, laid on the
Table of the House on the 28th
November, 1058.”

1 have received notice of an amend-
ment from Shri Vajpayee and Shri
Assar as under;

That et the end of the motion, the
following be added, namely:—

“and recomxgends that steps be
taken to make study of Sanskrit
compulsory at the secondary
stage.”

MAY 5, 1958

Report of Sanskrit  1§100
Commission

Shri Bhakt Darshan is one of the
sponsors of the motion. He wants to
go away, I will give five minutes
and then call Shri H."N. Mukerjee.

Shri C, K. Bhattacharys (West
Dinajpur): I have some submigsion
to make. I am a signatory to that
motion.

Mr. Speaker: I will call him also.

Pandit K. C. Sharma (Hapur):
You will call me?

Mr. Speaker: I shall call every one.

Shri Raghunath Singh (Varanasi):
Including me?

Shri Vajpayee (Balrampur): I beg
to move:

That at the end of the motion, the
following be added, namely:—

“and recommends that steps be
taken to make study of Sanskrit

compulsory at the secondary
stage.”
Mr. Speaker: The amendment is

before the House along with the main
motion.
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A oF A gew W owgr @, fowen
woft e faar & B st a1 g
wE kWA AEHE 1 A
/< &% & fro wra forar o B ord
1 a1gT A/, wey it ¥ Fgr Mo A
g fafra d s o eng d s, oo &
g :, 59 A i g9 ¥ 97, a7 39
qHG JAW A G A A W
TF A ¥ FRA FCA @l o
WRY # A a2 9w FH@ F TR
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ag Wl wrer A §, @ & wwwer
g e dape & ot sft doft arew W
T ot s 2 Ty € e Forer v
I ST 9T T Y f sidet W
Y " o s ey o oY 7@ Wy
I TRET W § A ferqr g
A1 it araTw 2% 07 g ol § 1w
W W a@ I A A awr depw W
AT AT wTed ¢ At W WY g
g T & fag @ a W ot
£, W wemmw O awd &, Afen
Ja%! dfawm § o § g U
tfiftonafi e maw
B ¥ fag srmraSTe AT 8, T oA
T TEHY AT A w7 R L |

wa ¥ g € wg AgW g
f& &1 wfvem 7 aga oforw & @9
T w7 oA § A1 Ay 3w A qw a7
| ATHT T qq0 S 7 Hifww A
3 Hepa foen & seqmm F R T A
gam fad § o @ o @ $t g W
At for syargrfes sofia 8 €9 §, a
9T A9 Ar Jifgd 1 9z wE oW fw
7S FY & N7 @ faur oy e
aegy W frar w wfgart a9 feor
AT ET AR AT Fn g fw
o 61§ WY @ a7 7 9 Fieq oo
HIW 7, 3g A1 wAnfa 3 ek g,
STY § 39% @vq wgEa Af § A< A
=18t g i x@ g7 wefikar & ang faa
frar amg 1 aeY @Y fawifed #7 o
& ITW AW A § ¥ i v g
Y 7 e g frey e st )
frane @ sfam srtard w0 )

T 3% TR 3Z = 6R fawfad
g% 1 wafer W & fmdt s
depfa o ag aigR @ § v aapa
% g war @, fadai S agr o€ @,

Shri H. N. Mukerjee (Calcutta-
Central): Mr, Speaker, I am very
happy that we are discussing the
Report of the Sanskrit Commission,
and I would like {0 begin by paying
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my tribute to the erudite and dis-
tinguished members of that Commis-
sion who produced a document worthy
of their erudition. This is not to say
that I agree with all their recommen-
dations, but I should, first of all, pay
my tribute to the members of the
Commission.

In speaking on this subject, you will
forgive me if J .eel a little nostalgic,
and specially with you in the Chair,
1 feel like recalling those days when
we were brought up very largely on
Sanskrit, and it is a thing which we'
can never forget, But there are few
things of which we are more proud
than this many-splendoured legacy
which is the Sanskrit language and
the literature of Sanskrit. It goes
without saying—we need not repeat
it—that it is a language of unrivalled
richness and purity and, as Maxmuller
once said, it 1s the greatest language
in the world, the most wonderful and
the most perfect. But to us today, it
15 very important to recall that it is
the parent of all our regional
languages. It is a magnificient unify-
ing factor. When we remember those
slokas like

Wi qq3 9 Tl aret |

Tz fag wrd wafens afafe ge o
we are reminded at the same moment
of the unity of our country. When we
think of our seven tirthas or places of
pilgrimage like Kashi and Kanchi, we
are reminded of the unity of our land.
And so we are reminded of the legacy
of tolerance and compassion and a
sense of oneness with the universe and
yet of detachment from it, which is a
contribution of Sanskrit culture to
human civilisation.

1 remember the time when we were
told by our elders to recite such slokas
as:

4 dhar wpared fom wf wgdfr 3w
var q7 ofar s it Ao :
WY e : wtfa b
Y 7 4 forramy arrwperosel e g
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When we were brought up in that
kind of environment and when we
were told those slokas, we got into
our bones the idea of the unity of all
who swear by the best achievements
of human culture. When our vedic
ancestors set for us such wonderful
words as:

forereafad @9 asfe ol e o
¥ aww pefer W oqw:

where is sociology of a greater order
and more essential correctness than
what we find in those days? If we
want today a slogan for our socialist
pattern of society, what can we recite
with greater effect than what used to
be recited every morning in Gandhiji’s.
Sabarmati Ashram?

T @ MY TG T @ ALTRA |
TG y@gAT wifoEmnia e o

‘I do not want a kingdom. I do not
want to go to heaven. I do not want
to be born again. What I want is the
elimination of the suffering of my
fellow beings’. What can be a better
1deal for us to work for? This is the
sort of thing which we have inherited,
s0 to speak, with our very breath, with
our mothers’ milk. We have imbibed
the kind of culture which Sanskrit
represents, and that is why I say that
here is a legacy of which we should
always be conscious.

We should remember at the same
time that surely our tradition, the
legacy of India, does not mean mere
withdrawal from life. We have such
things as references to the 64 arts; we
have got the Arthashastra; we have
got the work of Vatsayan; we have
got works on architecture, like the
Manasare. We have got mathematicians
like Atryabhatta, Varahamihira and
Brahmaputa who had such an expan-
sion of mind and amplitude of thought
as to look upon the Yavans, the Greek
astronomers of those days, as their-
gurus. That was a period when there-
was a kind of real cultural exchange,.
and that was a time of our greatest
glory.
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Then followed, of course, & period of
declension. That was the time'when
we made Sanskrit the prerogative of
the privileged few, when we took
Sanskrit as something which only a
few people would specialise in, when
we put a ban, so to spesk, on the
«<ommonest of our people getting into
the portals of Sanskrit learning. That
was the beginning of our degenera-
tion. That is why it is very necessary
for us to find out what we should
pursue, and to that task surely the
Sanskrit Commission’s Report will
make somé contribution.

The Shnskrit Commission’s Report
makes a reference to Sanskrit being
not only a language uand a literature
but also a way of life. But I fear that
as far ag this is concerned, I have
te enter caveat to express my objec-
tion. We cannot revive a way of life,
but we can creatively readjust to pre-
sent day conditions the best of what
we have inherited from the past, and
that is why I say that this kind of
«expression is perhaps smacking of a
revivalist tendency which is not al-
together a very good thing,

The Commission has also recom-
‘mended that Sanskrit should be made
& compulsory subject in secondary
schools, and my hon. friend, Shri
Supakar, has approved of the idea.
Much as I wish that Sanskrit could
be made a compulsory subject in our
secondary schools, I am efraid I can-
not ask for it. You know we have
read in schools.

QT fiver g rex
wxed gavy Tgany frqmr

‘The years go on and we have so
much to do; so many troubles and so
many obstacles arise. It is not possible
to learn everything’. (Interruption).
We are going to have Hindi, the re-
gional language as well as English in
the present day context of things.
My hon. friend, Dr. X. L. Shrimali,
a little while ago was talking about
the impossibility of our getting rid of
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English as quickly as many of us
want. So since English, the regional
language and Hindi have got to be
learnt at the secondary stage, I am
afraid I cannot recommend the idea
of Sanskrit being a complusory sub-
ject in the secondary stage.

I cannot also agree with the recom-
mendation of the Commission that
there should be Sanskrit Universiti-
es all over the place. I feel that Sans-
krit as a subject should be assisted
in every way, There should be speci-
alised institutes. Every assistance
should be given for purposes of re-
search. I should certainly say that the
tols, pathasalas and other places,
where Sanskrit was taught according
to the traditional methods, should not
be pooh-poohed, should not be ignor-
ed; they should be looked into and
there should be an attempt at adjust-
ing modern ideas in regard to educa-
tion with the ideas of education which
those old seminaries possessed.

17 hrs,

I feel algo that nowadays the asso-
ciation of Sanskrit learning with the
priestly order is no longer very effec-
tive because, after all, the priestly
order, if 1t is not really facing ex-
tinction, no longer offers an appetizing
prospect to our young people. Also
there should be a kind of detachment
ag between learning and priest-craft or
things like astrology. Therefore, un-
encumbered by priest-craft there
should be research institutions, there
should be educational seminaries and
such things where we can combine
the best of the past with the best of
the present.

The Commission has also recom-
mended the appointment of a Central
Sanskrit Board and I was glad to
find the Minister of Education, my
friend Dr, K. L. Shrimali, saying in
the other House that Government is
going to make an ennouncement on
this subject. I think there should be
as soon as possible a Central Sanskrit
Board which would look into matters
that would naturally come before it,



15109 Mpotion re:

The Commission has also recom-
mended that there should be some
effort to standardise examination in
order to give degrees and diplomas
in Sanskrit and oriental learning. I
think this is glso a matter on which
Government ought to come to a deci-
gion as soon as ever that is possible.

There has also been an idea that
manuscripts are there, strewn all over
the place in private hands. We have
an Indian Historical Records Com-
mission, but I am afraid it does not
opetater as effectively as we wish it
to, especially in regard to Sanskrit
manuscripts. There is an animus in
the minds bf our western academici-
ans in the Historical Records Com-
mission. They do not care to go %o
much about the tols and pathasalas
of the past, It is necessary that a
very special effort is made to locatc
Sanskrit manuscripts in this country
and to get them together and to bring
out editions of them with references
that are very important for our
purpose,

I feel also that if the Oxford Uni-
versity could bring out anthologies of
Greek verse and Latin verse, there
is no reason why our universities
should not bring out publications like
the anthology of Sanskrit verse,
because we haeve such a magnificient
legacy of Sanskrit verse that surely,
it a collection and a selection is made,
it will be a most wonderful thing. If,
for example, the University Grants
Commission tekes it upbn itself to
encourage certain universities where
Sanskrit studies are carrieq omn
most efficiently, then perhaps very
good results may ensue.

The Sanskrit Commission has also
recommended that gifted exponents
of Ramayana, Mahabharata and’ Gita,
ete., should be employed in the Com-
munity Development Projects and the
National Extension Schemes. I feel
that it is very necessary. You know
very well that I profess an ideology
which is materialistic,. but, at the
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same time, I know very well that
there are certain things which are
absolutely related to the moral com-
duct of man, and quite apart from
the purely religious connotation and
purely metaphysical connotation of
the matter, there are certain moral
aspects and cultural aspects which
are absolutely important and they
should be instilled into the minds of
people. If Kathakatas and other
media of instruction are so,important,
it is very necessary that in the Com-
munity Development Projects and in
the National Extension Centres, the
real enthusiasm of our people is mobi-
lised in an inspiring fashion and that
can even now be done only if gifted
exponents of the Ramayana and
Mahabharata are called in.

I have seen, for example the edi-
tion in English—the exposition of
Mahabharata, by Shri C. Rajagopala-
chari. It is a wonderful thing. That
is the sort of thing which makes an
appeal to the hearts of our people
straight and that is the sort of thing
which recalls to the minds of our peo-
ple the greatest achievements of our
ancestors in the past, especially today
when I find in the South, at least in
parts of the South, in Tamil Nad, a
sort of revulsion. Perhaps this is a
reaction which is temporary. I find
some people have got an animus
against our classics, scriptures and all
that. It has to be combated. It has
to be understood. Of course, maybe,
they have certain things to say. It is
necessary for us to go and understand
them and to tell them that after all
the tradition of our country is em-
bedded in this wonderful legacv which
we have got and which we have no
business to ridicule, which we have
no business to keep out of the reach
of the people.

Therefore, it is necessary that gifted
exponents of the Ramayana and Msha-
bharata, etc.. are requisitioned not for
metaphysical purposes, not for pro-
pagating any particular varlety of
religion—because India was always
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much too tolerant for all that —but in
order to instil those eternal verities of
conduct which have got to be assimi-
lated before we can go ahead and we
cen reconstruct our life.  Therefore,
what 1 am pleading for is a creative

readjustment of all that is best in our
tradition with all that 1s best in the
present dynamic modern age and that
is something to which Government
should give its attention.

It 1s a pity that our work so far in
regard to Sanskrit and oriental studies
in general does not compare with the
work drne by foreigners. A German
like Aufrecht has produced a catalogus
catalagorum in which he has mention-
ed about 50,000 manuscripts in Sanskrit
in different museums in Europe. We
do not know a good deal about 't
We have come down to such a stage
that if we want a good dictionary, even
now it is the St Petersburg dictionary
which we have to consult. We are
beginning to do something in this re-
gard and some of our pioneer scholars
have done very good work during the
last hundred years. We can do a
great deal more when there are men
like Dr. Kane, Vidhusekhara Shastri
and others; there are men all over the
place especially in the South and other
places like Banaras, who can give us
something of the best in our cultural
heritage. Surely we ought to make as
much use of them as possible

I am reminded of something which
I learnt long ago, with which I shall
conclude*

iy aeg MbEg g7 T7

Whatever we have learnt, whatever
we have assimiliated, whatever we
have got from our countiry, whatever
is the gift of our country, the gift of
our mother to us, we have to give it
back to our country. Our country has
suffered ages of humiliation. Our
country has had years of glory; there
is no doubt about that, but centuries
of humiliation have also been the por-
tion of our country. It is necessary
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not unly to worship our mother, but
also to help her rise, We can only do
that if whatever we have assimilated,
whatever is real, good, proper and
true that we have learnt, we give it
back:

iy Tgy N 99T gadd
If we can do that, if we can contri-
bute to this country which gave us
everything, surely we shall go shead
in this dynamic world of today.

Dr. M. 8. Aney (Nagpur):, Sir, I
rise to support the motion and the
amendment which have been moved.
The report of this Commission i8 a
very important document, which has
not come a day too soon. We find in
this session, particularly the last days
of the session, the question of language
coming up in one form or the other.
Three motions have come before this
House in which the question of langu-
age has cropped up and very interest-
ng discussions have taken place, We
expect to have an interesting discus-
sion hereafter also, because one im-
portant motion is yet to be finished.

The motion that was brought by my
hon. friend, Shr1 Frank Anthony, was
as regards the introduction of English
as one of the national languages in the
schedule of the Constitution. We had
an interesting discussion today upon
the report of the University Grants
Commission, in which the question of
language probably has taken greater
time than any other academic questions
with which that report deals.

Today we are discussing the ques-
tion of Sanskrit language. It is good.
It is not surprising that a Commission
should have been appointed to con-
sider the question of Sanskrit language |
and its present position and to con-
sider the remedies for giving proper
impetus for its study in this country.
After we have become independent we
are finding that there is a kind of
general revival and re-awakening in
this couniry, and that goes by the
name of cultural awakening; snd
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many things are being acme in order
to give a new encouragement to our
arts and to several other things in the
country which we consider as of na-
tional 1mportance Various depart-
ments, 1n their own way, are lend.ng
their helpmmg hand to encourage these
arts Dances and dramas are beng
encouraged and they do deserve en-
couragement as a part of the Indian
culture

But when I was finding all these
things I thought that the root of the
whole culture Sanskrt language, has
not been attracting that much atten-
tion of the Government which 1t
deserves There was the general feel-
mg 1n the country that Sansknt
language, which 1s umvcrsally recog-
nized in India as thc oot of our cul
ture if not neglected at least is not
pioperly attended to to put 1t mildly
That was the feeling in the country,
and that feeling was expressed 1n
various conferences and various con-
gresses of people imnterested in the
study of Sansknt language And the
result of all that is that this Com-
mission has been appointed and we
are discussing its report

This, 1n my opmiion 1S a very en-
couraging sign—that there 1s a Gov-
ernment which responds to the views
of the people there 1s a Government
which 15 willing to understand what
feelings and emotions are surging up
m the minds of the people, as evidenc-
ed by the fact that a Commussion
of this kind has been appomnted It 1s
also a very good and encouraging sign
that on the Commission men were
appointed who were undoubtedly en-
Joying very high reputation—not only
as scholars but also as great educa-
tionists I will refer to this point a
hittle bit later

It 1s unnecessary or even superflu-
ous n my opmnion, to speak of the
mmportance of the Sanskrt language
My hon friend, who preceded me,
made a speech and other fnends also
have substantially enlarged on that
pomt VYet, when you go to see
‘Hamlet, the Hamlet must come there,

105 (A1) LSD—8
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there cannot he a Hamlet without a
Hamlet Similarly, when we are talk-
ing on the motion of the Sansknt
Bhasha Commiffion something about
the mmportance of the Sanskrit langu-
age has to be said It 1s only by way
of drawing your attention to one or
two pomnts I wish to refer to the im-
portance of the Sangkrit language

Sanskrit language is in India not
merely the language of the Indian
culture only but I may make bold to
say 1t 1s the oldest language living in
this world The oldest documents n
this world that exist are the Vedas
and those Vedas are recited
Sanskrit In those times they were
written or not—I do not know—thev
were all srutis, the names of the
Vedas were srutis They were heard
and revealed to the mshis They re-
peated and recited them, others heard
them and 1in this way they came from
ear to ear and mouth to mouth That
18 how traditionally 1t 1s handed over
to the people Therefore, thev were
called srutis They are the oldest
documents, whatever period mght be
assigned to them by the antiquanans
according to their own predilichons
and understanding the Indian mnd,
which 1s brought up in the old tradi-
tion to which I hope, our Speaker
also belongs, 1s this they were 1n
existence before this world was
created That 1s our theory

From whom the world has come
up® That 1s what 1s said

TEq fr AT A%
Y g Ysfaer sa
e qugy =%
faarftd wgvEcm 0

Mr Speaker: Western scientists also
seemn. to have the same view now
They can quote Anstotle and some of

the dialogues

Dr. M S Aney. Vedas are described
in this way
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They are not the words but they
are a spiritual law. Vedas are consi-
dered as the breathing of God and
from that breath of the God the world
has emerged. That is the theory in
which the Hindus believe. This thing
is very important. When you call the
Vedas as breath of God it means that
breath is the only thing by which you
can understand whether the thing is
living or not. So, the existence of
God as a living force in this world
can be known only if you understand
the Vedas. That is the only way by
which Indians were at one time sup-
posing that they could know the
existence of God and through him the
Universe itself and its relation to God.
The thecry of cosmos which is given
in Sanskrit literature is of this nature.

For this reason Sanskrit language
which ultimately is derived from these
Vedas has a peculiar importance. That
whole theory and not only the whole
theory but the whole ideology, the
whole conception and the whole cul-
sural idea may have been modified to
some extent in course of time. But
they have been handed over to us and
even’ to this day in the life of the
Indians they are reflected to a great
extent. This one current coming down
from the heights of the Himalayas—
the Ganga coming down from Kailash
to this day—and the currents of civi-
lisation or the currents of culture can-
not be found anywhere except in this
country. That is because this cul-
tural treasure has been preserved for
nlfl these days by the Indians.

Whenever any excavation is made,
some little document is found, some
little stone is found and some little
copper plate is found. Much is made
of it. Large photographs of it are
oublished and it is considered as a
great service done by the scholar to
the cause of history, I want the
world to know that the great service
which India has done to the cause of
world history is that they have pre-
served & document. It has been in
existence. They have preserved not
only a document, but they have pre-
l.erved the entire civilisation that has
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come out of the truth and principles:
embedded in that document. They
have preserved it and kept it in the
present form. What the Indians of
the Vedic times were can even now
be seen in India if anybody has got
time to look into that. This is another
thing which is of world importance.
So far as Sanskrit literature is con-
cerned,

So, Sanskrit literature has import-
ance not only from the historic point
of view and the philosphic point of
view but it was the first literature
which has placed before the world
the ideals of art also. Those ideals
of art, which have been placed before
the world, can be seen even now in
the dramas, in the epics, in the lyrics
and jin the didactive poetry of
Sanskrit. They can even now
be held up before the world and
they are worthy of emulation, I
do not want to go into the
names of the authors and recite the
slokas. That is the position. Such a
big heritage you have got. We have
been able to keep up that heritage up
to this time. The first shock was
received as the Mohammedans came.
The Bacterians came and before them
even the Sakas came. All sorts of
people came. They wanted to invadc
....(Interruption)

I must wind up my remarks. Per-
haps you said something.

Mr. Speaker: I have not said any-
thing.

Dr. M. S. Aney: I think even if you
said something you are within your
rights. I will have to obey it.

All these things are there. I was
placing before the House that the
highest ideals of art have been placed
before the world by the Indian artists.
Take for example a drama written by
Kalidas or epics written by Vyas or
an epic like Ramayana. They are
models of art and their cultural con-
cept can compare favourably with
that found in epics, like Homer's
Iiad and Virgil's Aeneid. So this 13
a thing of which the entire India has
reason to be proud. Till the time that
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the Britishers came we were able to
manage all these things The Moham-
medans ruled, but only ruled for the
sake of getting some lttle power over
us for certaln purposes Beyond that,
they placed society and everything in
its own place. Some of them were
fanatic and did something But it was
a local trouble, local in the sense that
1t was confined to a particular locality
and confined to a particular period of
time Beyond that, it was no trouble.
So far as cultural existence was con-
cerned, 1t grew up in spite of what
you may call thexr forgn domina-
ton
)

When the Briish came in, the
British way of doing things was
something different. The Brntisher
did not want to rule L13ke an oppres-
sor, and yet he did not want to leave
anything of yours untouched And in
his own way he started a system of
education in this country A refer-
ence has been made in this report,
and there are other books also i1n which
you can find, how a system of educa-
tion has been ultimately introduced
which was the result of a great fight
between the Sanskntists send the
champions of western cwlisation
Ultimately Lord Macaulay succeeded
and a system was created in  which
Sanskiit was left entirely out of the
sphere of governmental institutions of
education So 1t has only remawned
here hngering while others have been
flourishing  So far as Sanskrit langu-
age 1s concerned all patronage to that
language was officially denied In that
position 1t remained

Not only that A new system of
patronage m the form of giving re-
munerative service to those who learn
and study Enghsh was created The
result was that the best intellectual
element m the country was attra ted,
bribed away, so to say, to it I do
not say 1t was all bad I am only
relating the history But that created
& subordinate position to the study of
Sanskrit the study of ancient learn-
;r:.' It remained in that posrtion till
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It was fortunate that inertia 1
there in our race, among other quah-
ties they have this inertia The old
love, the conservative love which they
have got for their own hterature, for
their own old sacred books, for their
own religion was there And on ac-
count of that mertia it pulled on and
struggled Not only that Out of the
mstitutions that Government has
created, certain scholars have come
out whose learming and contributions
to the cause of literature have also
helped to revive the love of Sanskrit
among the people

It was hoped that when we sghall
be free from the influence of Britizhers
we shall have a new epoch in which
our old learning, our Sanskrit ltera-
ture will have a free air to breathe
and a greater fleld to move about.
But I must say, notwithstanding what-
ever 18 done—it 158 for the good of
literature—, sufficient encouragement
has not been yet given to this The
people were feeling that, and to con-
sider the whole position a Commussion
was appointed

I am glad the Commussion has placed
mm your hands a very valuable report
which deserves to be considered 1
shall only refer to three or four
points 1n the report In the first place
I say this Commission 1s the first of
its Jund which has been appointed
since we attamned independence to
consider the question of Sansknt
language alone Of course, whenever
any guestion relating to education was
considered 1ndirectly the question of
Sanskrit language was no doubt com
mng before them But, there was no
attempt made to appoint a Commission
to have a comprehensive revicw of
the whole position In this Commis-
sion, the terms of reference were so
wide that the Members of the Com-
mssion were m a position to examine
the position 1n 1its entirety and com-
prehensively and place before us a
report which contains very valuable
recommendations -
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One thing that strikes me in this
report, agamn, is this. In this report,
apart from those chapters in which
they have tried to impress upon the
readers the importance of the study
of Sanskiit, they have taken into con-
sideration both the systems of Sanskrit
Education which have been mn exis-
tence, the Tols and Pathasalas, which
have becn really the great seminars
where the traditional system of teach-
.ing Sanskrit was lingering, practically
neglected by the Education department
i the British days and even by us
not sufficiently cared for. I had the
privilege to be in Bihar as somebody
there for some time, There the peo-
ple particularly in Mithila are interest-
ed in Sanskrit. It is a land of learned
men. 1 found there were a numter
of Pathasalas and other institutions
which were 1n a declining and decay-
ing state. They require to be carefully
.looked after

It has been admitted by some of the
great eminent western Sanskrit scho-
lars also that the ancient method of
Sansknt study which existed in the old
Pathasalas alone can producc those
scholars whose depth of learning s
something wonderful and admirable.
We produce scholars in our Univer-
sities in which we have introduced
Sanskrit as a second language, or as
a dead language, so to say. It is in
that spirit that we study it and we
have treated it as a dead language.
The difference between the two
scholars is very great, In one place,
Murari, in his drama Hanumar in one
beautiful couplet expresses the differ-
ence between the old pundits and new
pundits.

gfadsifas or TAT AT :
v cfaeg ATy |

sqraTe faspe afee
q: AT WA

He said: All the vanaras, Ram’s
warriors, a large army of monkeys,
have gone to Lanka, have jumped from
one end to the other and have crossed
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the ocean. But, what is the depth of
the Ocean? That was not known to
the vanaras.

All those who pose as Sanskrit
scholars of these Umversities are like
those monkey warriors. They certainly
know about the wide expanse of
Sanskrit learning, They know the
shores and all the external features.
But, what 1s the depth of it? That is
known only to the Mandara mountain
which was used as the churning rod
by the Gods and demons to take nectar
out of 1it. Therefore, Murari himself
has said:

qrew fameet gufc. w7
He says, I have studied at the feet
of the guru and done sufficient service
to him; I say I only know the real
truth which has to be learnt, the real
secret of the vidya; the others only -
have skipped over it and cannot know
1t  He has made that comparison. Go
to Pandit Rajeshwar Shastr1 and sce
him You will find that all your lrarn-
ing and notes and scholarly books
appear before him like the babbling
of a boy who has just begun to learn.
That is the dufference between the
two Pundits. Although there are
many handicaps, many shortcomings
in the system of Pathasalas of ancient
times, those Pathasalas could produce
the Pundits of that type. The tradi-
tional way of learning of these Pundits
has to be preserved. By keeping books
in the library, you do not preserve
learning You can only preserve books
in a library, but learning can be pre-
served only by maintaining and
supporting a race of learned
men in an unbroken line, That
1s possible only 1f you allow
these Pathasalas to flourish, by
giving them proper help and giving
them all the equipment that is needed,
by creating a better position for the
teachers who are there and by creat-
ing better status for them: it is only
thus that you will be able {0 preserve

- that old race of giants who wrote the

bhashyas or the commentaries, which
are even now the admiration of the
whole learned world. Where is the
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man that can write a Bhasya as
Shabhara has written a bhashya on
the Jaimimisutras, or as Acharya has
written a bhashya on the Vedanta-
sutras, or as Patanjali has written the
Mahabhashye on the Ashtadyaytsutras?
These bhasyas are the admiration of
the whole world even today Is the
race of those old giants to be preser-
ved or not”

It you want to do that, then there
1s a recommendation made 1n this re-
port, and I can only mnwite the atten-
tion of my learned friend Dr K L
Shrimalh who himself 1s a Sansknt
scholar of great reputation and who
takes great interest in Sanskrit, to this
recommendation made there to create
what 15 called Sansknt Umversity,
It you create a Sanskrit Univer-
aty, according to the scheme
whick 1s given here, 1t will be
the ajex of a system of patbasalas,
which has to be developed, the San-
skrit University shall be the apex
So 1if there 1s a demand for a Sanskrit
University, please consider 1t carefully
and sympathetically 1If the Sansknt
University will grow, I am sure the
race of the pandits will live, and 1t 1s
the pandits who can add to the stock
of human knowledge and who can add
illuminating commentaries to make
the meanng of the old texts cicar and
Jumunous to you, it 1s only they who
can do that In the absence of such
pandits 1 have no doubt that if you
ke the commentary, 1t will all be
the Greek and Latm to you, and
there will be so manv difficulties faced
by you There 1s a particular system,
what 1s called the Nyayaghutt teeka
system of wnting of commentary,
which they have followed, which re-
qures a depth of learning which un-
fortunately mn the system of Sanskmnt
education that we follow today, it is
not possible for us to follow It is
not possible because we have clubbed
$0 many other subjects also along
with that, and it becomes diffficult to
attamn to that depth That treasury
must be preserved That 13 one sub-
mission that I want to make.
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Even 1n the British days what we
found was this When we were gomng
to college, we were about a hundred
students 1n a class, out ¢f 100 students,
about 80 were taking Sanskrit as their
second language, 80 of us were gomng
in for Sansknt, and 20 were gong mn
for other languages, they were
Mohammedans and they were taking
Persian or Arabic Even among the
Mohammedan boys, one of my friends
was the best Sanskrit scholar in my
days He was called shastrs and he
became an Oriental translator n
later days At every oratorial
meeting, 1t was he who was deliver-
ing an extempore speech m Sansknit
and getting the first pnze to the
amazement of all the Brahmin boys
who were sitting there

Therefore, to say that no people
have the aptitude to learn Sanskrit
and 1t i1s only the Brahming who can
do that, 1s not true I have seen these
things ‘Those who have carefully
watched the progress of Sanskrit will
see that Sanskrit can be learnt by
anybody There 1s no difficulty about
1it. The language can be written 1n
a difficult way, but there 1s a simple
Sanskrit You begin with that and
you will find that ultimately

TARAAT AAINIETY

You enter by the sumple rivulet and
ultimately even the ocean will not be
found by you to be too difficult or
too unfathomable to swim you can
swim there There 18 a method like
that You can stop at any stage you
like, but there are no imtial difficulties
for you m taking up the study of
Sanskrit This fact has to be borne
in mind Nowadays, the great diffi-
culty 1s that apart from the tempta-
tion which the study of the sciences
holds out, because it holds out careers
before the boys, and they naturally
want to go in for the sciences—they
should go, there is no question about
1t—the educationists have assumed that
those who want to take Sanskrit should
not goinfor science and those who
want to go in for science should not
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take Sanskrit. The conditions in
Vidarbha and the old Madhya Pradesh
were somewhat better than other paris
of India, but they have now created
some difficulties. The boys who go
in for the matriculation examination,
it they want to go in for science here-
after, cannot take Sanskrit as a sub-
ject. They have created that difficulty.
That question has been discussed in
this report. I do not want to go into
it, as I do not want to place Sanskrit
in comparison with English or Hindi.
Sanskrit has a place of its own, it is
the mother of all Indian languages and
the mother of Indian culture, and every
one who lives in India should have at
least a smattering knowledge of that
language. The Mohammendans can
take Arabic or Persian if they like,
but they should also have the option
to take Sanskrit. You should train
our young boys in that way. I you
prepare our young boys in that way,
you will find that patriots, statesmen
and managers and public men will
come out with the spirit of India.

What was the ideal which we had
when we were carrying on the strug-
gle with the Britishers? There are
my friends here who took an active
part and suffered and sacrificed.
What was the resolution passed in
those days?—to take India on the
march of progress so that it could
grow according to its genius, and
geniug is the understanding of its cul-
ture. Indian culture can properly be
understood only if we have some
knowledge of Sanskrit literature.

Last time I spoke here, I made the
observation that Indians sent to our
Embassies abroad—I do not talk of
the Ambassador, but his staff—should
be scholars who know Sanskrit very
well, who are thoroughly acquainted
with Indian customs, Indian habits,
Indian ways of living. They should
not live there as men who are entirely
non-Indians,

Pandit K. C. Sharma: Uprooted.
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Dr. M. S. Aney: A European friend
in a foreign Embassy met me, He
said: “I am in your country, I come
to your house and dine with you apd
I find there is no difference between
the way in which you take your meals
and we take our meals. You have
tables and al] that.” I told him that he
did not see the real India at all. 1
told him: “The real way in which the
Indians live is scrupulously screened
from you. We want to show you that
we are as good, as civilised, as fashion-
able, as you are” The Britishers
have gone, but they have left in this
country a keen desire to copy and
imitate their ideas and customs and
ways of life. They are still lingering,
and those ideas are shaping us not
only in our domestic affairs, but in
our public affairs also.

I therefore, think that it is very
necessary that every attempt should
be made to study this report. I will
request my hon. friend, the Minister
of Education, to study this report
very carefully, I could have read out
to him various passages. I know he
must have gone into it thoroughly
because he is in charge of it, I want
him to study this very caretully
and try to introduce Sanskrit
even in the colleges and high
schools not as an optional sub-
ject, but as a compulsory subject.
Let it be compulsory for at least four
or five years; after that, let them have
an opportunity to take another subject
thereafter. If you do that, you will
give them a good grounding in
Sanskrit. Even if that requires us to
neglect the study of our own mother
tongue somewhat, or the study of
Hindi somewhat, if there is a proper
study of Sanskrit, it can be made up
in no time thereafter. Remember this
formula. So, I strongly support the
amendment that it should be made a
compulsory subject.

One thing more and I shall finish,
I translate the word ‘culture' as
‘dharmam’. Vyas said in his old age:
T have been teaching people and
telling them all sorts of ideas about
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«<ulture, about dharma But nobody
Listens to me’

Fd aglvQwiy
T wiewy gonfa wrq
Al v ST
a3d fr 7 F=md o

“Vyas said ‘I have been crying at the
top of my voice to proclaim to the
whole woild, to my friends, that
dharma 1s the source of artha and
kama Why don’'t you follow it?
Nobody lhistens to me’ The time has
come when our own samnt$ and great
men have to realise it Mahatma
Gandhi hag quoted this sloka One day
I had a talk with him and later he
wrote an article :n Young India with
that sloka

This is the position of all saints and
prophets I hope 1n Swaraiya we
shall change that position Should we
not listen to the advice of our pro-
phets?” Our ordinary men will not be
deaf to the advice given to us by those
people

One thing more and I shall conclude
Manu wrote a book on human culture
It 18 called Manava Dharma Shastra,
not Bharatiya Shastra nor Hmdu
Shastra nor anything of the kind It
was meant to be a manual wheremn
people comung from any country
should find something for them to
learn, something for them to imbibe
and to take from this country and go
back Not only that, it i1s stated in
S0 many words*

IR VYT THTATEHIATHT
v & afor fraey gfwsar adammar

‘All the people of the world, come to
this country The agrajanmas, those
who are deeply versed in learning and
culture of this country, will show you
the way you should behave, the way
10 go by the right path dhd thus show
you the way to salvation’ This 18 the
message given by Manu in his book
"Reading the book, one has to bear in
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mind that it is a book intended for
the progress of humanity as a whole.
We have got such a treasure.

You also crave to teach the whole
world the paths of peace, permanent
peace Panchsheel 1s only a small
elementary mntroduction to that big
thing It you really want to succeed,
you must have a good foundation.
That You can have by imbibing this
culture, the medium of which 18 the
Sanskrit language By helping the
study of Sdnskrit and making it popu-
lar in the country, we shall create a
foundation from which your Panch-
sheel can blossom forth into the world
It shall be a beacon light for the
whole¢ world to see and profit by

shrl B. K. Galkwad (Nasik) On a
pont of information Were any
citizens of India prevented from learn-
ing Sanskrit in the past?

pr M S Aney: Only vedas The
srutis were not taught, but every
other hiterature was open to them
Even In the case of srutis, there were
cases when Grtsumada and others
were taught srutis and they learnt it
The doors of knowledge were never
closed It was at a later stage the pro-
bably some other narrow ideas crept
n

Mr, Speaker: Shri C K Bhat-
tcharyya

shri Raghunath Singh: The time
should be extended by one hour 45
minutes were taken by Dr M, S Aney.
So we should at least have an exten-
sion by one hour

Mr. Speaker: Let me have an idea
of how many hon Members want to

speak

Shri Radhelal Vyas (Ujjain): Copies
of the Report have not been made

So copies should be circulated two
Members.

Pandit K. C, Sharma: Copies should
be cuculated.
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Mr. Speaker: Has the hon. Minister
got copies for circulation?—In the
meanwhile, let me have an idea as to
how many hon Members want to
participate in this debate—I find 19
hon. Members want to speak besides
the hon. Minster, making it 20.

Shrimati Laxmi Bal (Vikarabad):
No lady Members have spoken.

Mr. Speaker: Very well, There are
21 Members then, who wish to speak.
‘We started the discussion a quarter of
an hour later on account of the sup-
Jplementary demands. We should have
started at 4 o’clock and gone on for
two and a half hours. We have start-
ed at 4'15 and so we should conclude
by 6:45. But I think hon. Members
are all tired today. We will carry
on tll 6 o‘clock, What more re-
mains—we will sit for one and a half
hours tomorrow evening after the
scheduled work is over and try to
finish this. I shall try to give oppor-
tumities to almost every hon, Member
who wishes to speak.

Shri Raghunath Singh: The copies
of the report should be given to us.

Mr. Speaker: This is a document
which hon. Members would like to
have, Is the hon. Minister able to
spare a number of copies at any rate
to these 21 hon, Members who wish
to speak?

Shri Sinhasan Singh (Gorakhpur):
To all.

Shri D, C. Sharma: I have got the
report. Otherwise, how can they
speak about the report?

Dr. K. L. Shrimali: We have sent 25
copies to the Lok Sabha Secretariat
and flve coples for the Labrary, I
will send a few more for the benefit
of the hon. Members.

Mr. Speaker: Very well,

FPandit Thakur Das Bhargava (His-
#ar): Will we get the copies today?
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Dr. K. L. Shrimali: They are not
available here. But I will send them.
as quickly as possible.

Mr, Speaker: I have got a note of
all hon. Members who want to speak.
I shall try to give them copies.

o fopfe fam (am) . weaw
WERY, THIX FY dG ¥ qg  FHITA
AT ar | qrfETae & Y W oH
# foné faeeft arfgm 1+ wepa &
T W9 FY & ) e wifr &

FEAE? q@ Ay oy wfar faedy
arfen |

Shri N. B. Maiti (Ghatal): We are
so much interested in this matter, and
we are walting to participate mn the
discussion  So, we should not be dep-~
rived of the copies.

Mr. Speaker: As many copies as
the hon. Mmister can spare.

Dr. K. L. Shrimali: I am not sure
how many we have got If more
copies are required, I may have
to get more copies printed, but
at the present moment, we have
already sent 25 copies, and if
more copics are available I will
Pass them on to the Parhament Scec-
returiat They can be distributed, and
berhaps hon. Members can pass on the

copies from one Member to another
also.
»

Shri Vajpayee: Are we to under-
stand that only 50 copies have been

printed when there are 500 odd Mem.
bers?

S}m Narasimhan (Krshnagir:):
Quite a number of copies are avails-
ble in the Library. 1 got one. There
are about 20 copies.

Dr. K. L. Shrimali: Several hund-
red copies have been printed. We
have to send oopies to the State Gov-
eémnments, the various universities
and to the various other bodies.
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Mr. Speaker: There are about 20
copies m the Library For bon Mem.-
bers who want to take part m the
discussion, I will try to place some
more coptes in the Library

Shrt C. K. Bhattacharyya: Mr
Speaker, Sir, I consider 1t most oppor-
tune that this discussion over the
Sanskrit Commussion’s report has
come up at¥this particular juncture
when the House 1s going to see a
battle royal over a lngustic
tussle withm a few days The
Commuission has made certamn recom-
mendations which I believe will be
able to show us the way out of this
tangle In that wview, mn discussing
the report, 1 shall confine my obser-
vations only to those recommenda-
tions and shall request the Govern-
ment to accept and abide by them

There 15 & feeling 1n me which says
that after the tussle 1s over, the con-
testing parties will find  that thewr
sdlvation lies not in what they were
struggling for but in the adoption of
Sansknt which 1s the mother of them
all Sir, among the suggestions of the
Commission the greatest and the most
mportant, in my opmion, 1s thewr
finding that Sanskrnit as the pan—
Indian language 1s still a lving,
binding and unifying force in the life
of the people and their recommenda-
tion that Sanskrit be accepted as an
additional official language to be used
for the present for formal and ceremo-
nwal occasions and for other public
purposes as far as practicable If the
Government could see 1ts way to
accept this one recommendation of
the Commussion I believe the situation
with which we are faced today would
have developed and the purpose of ap-
pointing the Commission would have
been served Sanskrit would be
rehabilitated 1n its own place and
would resume the functions 1t was
performing before foreign rule came
here and we shall find a way out of
the woods we are in

I I am sum up the recommenda-
tions of the Commussion in this parti-
cular respect, it would be like this
Firstly, Sanakrit presents the greatest
common memgure of ggreement not
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only m the vocapulary, but also m
the general spirit among most of the
languages of modern India It 1s for
this reason that the Constitution 1in
article 351 has accepted the position
that Hindi as the official language
should draw primarily on Sansknit for
1ts vocabulary whenever necessary or
desirable

Secondly, Indian culture from the
earllest period has found 1its most
characteristic expression through the
Sanskrit language and 1its hterature
Sanskrit can be regarded as forming
the basis of Indian culture on which
alone Pan-Indian umty depends

Thirdly, Sanskrit 13 vital to the
development of most of the modern
languages of India A study of Sans-
krit 1n the Indian educational system
which still largely obtains has already
been instrumental in making large
masses of Indian people more or less
famihar with Sanskrt or 1ts atmos-
phere

Fourthly, Sanskrit as ome of the
most advanced languages of the
world has served the Indian people
as the strongest bond of national
union and sohdarity for at least over
three thousand years and can stll
continue to do so without it being
necessary to wait for its further

developmen’ 1 Xe Hind1 and other
languages of India.
In this connection, special note

should be taken of the fact that as a
neutral language of India-wide usage,
Sanskrit everywhere receaves the
spontaneous homage of the largest
sections of the Indian people in all
the States, so that none of the States
will feel its rights and privileges
curtailed if the use of Sanskrit 1s also
made permussible as the official langu-
age of the Indian Union It gives
equal opportunity to all, without con-
ferring any special privilege on any
particular group end creating thereby
a consequent grievance amongst
others ‘Therefore, it is the adoption
of Sanskrit that can end all bitter
and unseemly controversies over
language that we are having now.
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Having summarised the opinions ex-
pressed by the Comrmission, I should
hke to go into some detafls. In for-
warding the report to the late Mau-
lana Abul Kalam Azad, our then Edu-
cation Minister, the Jearned Chairman
«of the Commission observes:

“T can only put in a plea before
our National Government for the
support of Sanskrit which forms
one of the bases of our culture and
political unity of India....The re-
habilitation of Sanskrit in Indian
education and Indian public life,
apart from the general cultural
life of the people, will be a potent
factor which the Government may
well employ to fight the growing
fissiparousness of linguism and to
strengthen the bonds of unity
among the Indian people.”

‘That is the observation of the learn-
ed Chairman of the Commission. In
«oncluding the report, the members
-observe:

“The views and recommenda-
tions put forward in the report
are really the views and recom-
mendations of the people of
India.”

1 want to draw the special attention
of the Government to this particular
observation.

Though the Commission hag limited
its recommendations to claiming for
‘Sanskrit the place of an official lan-
guage, as a secondary one we find that
distinguished Indians have appeared
‘hefore the Commission to suggest that
Sanskrit should be declared as the
only official language of India. Among
these distinguished witnesses I may
mention the name of that great scien-
tist, Dr. C. V. Raman. He claimed
‘before the Commission that Sanskrit
should be declared the Lingua Indica.
Along with Professor Raman others
who supported this were Dr.
Katju and Shri Sri Prakasa, This
::lf mentioned by the Commission it-
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On page 81 of the Commission’s
Report, the Commission observes:

“The sense of the Indian people,
which is ipstinctively realised
though not intellectually apprais-
ed, looks upon Sanskrit as the
binding force for the different
peoples of this great country of
India in its varioug areas, each
with its own language and with
its own local way of life. This
was the greatest discovery of India
that the Commission made as it
travelled from Kerala to Kashmir
and from Kamarupa to Saurash-
tra; that while the way of life
and the social habits and customs
which we found among the
peoples differed in a number of
ways, they all felt as one people
and were proud to regard them-
selves as participants in a common
heritage and a common nationality.
That heritage emphatically ig the
heritage of Sanskrit. In the
olden days, Sanskrit was the
most natural common language
for the educated people of the
whole of India. It is a matter of
common knowledge that even at
the present day, Sanskrit scholars
from different parts of India
discourse and argue among them-
selves in Sanskrit....This aspect
of the Sanskrit language, name-
ly, that it i3 possible for an
Indian or a foreigner knowing no
other language than Sanskrit to
be able to find throughout the
whole of India some persons
everywhere who can communicate
with him in Sanskrit, has
given strong support to the con-
tention of a distinguished group
of India’s thought-leaders that
Sanskrit can very well be reha-
bilitated as a pan-Indian speech,
to strengthen the solidarity of
Modern India.”

In support of this, the Commission
quotes Dr. Katju. It says:

“Dr. Katju told this Commission
of a distinguished French Indo-
logist who had said that he was
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surprised ai the controversy which
had been going on in India about
the national language. Accord-
ing to him Indians already had a
national language in Sanskrit.”

Eminent witnesses like Dr. C. V.
Raman suggested that Sanskrit should
be declared as the national language
and some other equally eminent wit-
.nesses said that even the Constitution
might be amended for this purpose.
The Commission has also mentioned
the name of -Shri Sri Prakasa, as 1
have already stated.

, While making this recommenda-
tion for adoption of Sanskrit as an
additional official language the Com-
mission takes care to point out that
this 1s not a novel suggestion. Sans-
knt has all along been a common
medium of inter-communication bet-
ween Indian States, at least among
the educated section. The University
Education Commission under D,
Radhakrishnan has accepted the fact
that Sanskrit was the lingua franca
in the world of learning in ancient
India. Even in the 12th century when
modern vernaculars had come on the
scene communication between people
of different parts of India was carried
on in Sanskrit. This is proved by
the following sloka in the Naisadhiya
Charita.

s et A
qeRfrnfs wag< a
fowr: @Rdy Ty &
dad @it ¥ dafafg o

18hrs,

“The kings, who had come from
different parts of the country were
afraid that theif mother tongue would
not be mutuslly understood. So,
they were speaking in Sanskrit”, More
than this, Sanskrit may be regarded
as having become a language of inter-
‘national communication between India
-and different Indian States.
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In this connection, I may say that
in our present national self-conscious-
ness Sanskrit is generally going to
the front. The Sanskrit name for
India is Bharat. It has been officially
accepted. The national motto of
India is a Sanskrit quotation, that is,
Satyameva jayate. The national
anthem of India is Jana Gana Mana
which is 80 per cent Sanskrit and
Sanskntic. The Government of India
has officially adopted the forms of
address as Shri and Shrimati. The
motto of Lok Sabha is Dharma-
chakra pravertanaya. All India Radio
has adopted as its guiding principle
and motto the Sanskrit expression
Bahu jan hitaya, bahu jan sukhaya.
The Life Insurance Corporation’s
motto is Yogakshema vahamyaham.
The Indian Navy has accepted as its
motto Samno Varunah. The great
principle of India’s foreign policy,
propounded by our great Prime Min-
ister is expressed in the term Panch-
sheel.

Mr. Chairman: The hon. Member’s
time is up.

Shrl C. K. Bhattacharyya: You
kindly give me some time today. I
want to finish the idea that I have
broached now.

Mr. Chairman: The difficulty is that
the time scheduled for it is 2} hours,

Shri C. K. Bhattacharyya:
been extended.

It has

Mr. Chairman: Even today about 20
hon. Members have expressed their
desire to speak. So, 15 minutes is
the maximum that the hon. Speaker
has advised me to give to any hon.
Member,

Shri C. K. Bhattacharyya: I want to
draw attention to a particular aspect
of which I have just made a start.

Shri D. C. Sharma: His speech is
very valuable,
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Shri C. K. Bhattacharyya: As I was
entering the lobby on the first day,
I looked up to the dome And what
did 1 find?

T &r @w 77 7 afwy qar
CEREER LR L
o @ A 7 T gemte
g T 9 I gewgife o

That 1s inscribed on the dome

through which we pass every day
mto the Lok Sabha

Q¥ WAIR WIEw  TEET N9
ot qa= &fo

Shri C. K Bhattacharyya. “That 1s
not an assembly”’—if the hon Char-
man could kmdly give me time, I can
translate everything

T | T 97 T Ffeq T

That i1s not an assembly where the
senlors are not present

g A d § 7 aafa aa

They are not seniors who do not
speak what 1s right

g%, g A1 9% F g@ wiQ

That 1s not rnght which 1s not based
on truth

TG 7 A qq gIAifa

That 1s not truth which takes the
help of subterfuge

As I entered this Lok Sabha, I
found that on its main door what 1s
mscnbed 1s.

IR T /TN 33 9N @T 99
&r 13w}

That 13 inscribed on the main gate of
the Lok Sabha itself The meaning
18. “Open this gate for us” That 18
a2 hymn addressed to Agni in the
Samaveda. It means: “Open this
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gate of heaven for us, we want to see

you ”

Shrl S. M. Banerjee (Kanpur):
‘Us’ means who?

Shri C. K. Bhattacharyya. I m
stating these things only to prove that
Sansknt 1s not dead or inert as some
people would believe It 18 a hving
and dynamic force in our life today.
That 1s my object i:n making these
quotations and referring to them
Sanskrit has always shown & dynamic
force, the forceg of a language that has
perennial hife It has never been
static during its long course of deve-
lopment and expansion Not only
that, i1t absorbs numerous elements
from speeches current in all parts of
India and even from outside

One of my friends was referring to
Yavane In the astronomical litera-
ture we find that reference agamn
and again

NI T30 TEAITR QA T
AT I AAA EAFATIA AATTIQ

This 1s from a book on astronomy
Again, what will be found in astro-
nomy 1s m Sansknt, composed mn
Sanskrit poems, but the words are all
Arablc One versed in Sansknt would
not understand it wunless he was
versed at the same time in Arabic
also It shows that the composers of
these poems were completely versed
in the Arabic language as well I
mysclf tricd one, namely, Manushya—
Jathaka. and I failed to understand
1t, the words are all Arabic there

In fact, my mam object in making
this reference 1s to show that Sansknit
can be made the national symbol of
India It would not be too much to
say that the West knows India as
“Sanskrit India” When Sir Maurice
Gwyer went to Santmiketan on behalf
of the Oxford Umversity to offer
the D Litt degree to the Poet, what
language did the Poet choose for his
reply—not Bengali of which he was
the creator, not Enghsh of which he
was a master, but he adopted this
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language which was the language of
India’s soul, namely Sanskrit Rabin-
dranath Tagore gave the reply to Sir
Maurice Gwyer 1n Sanskrit.

When I took the oath here I took
it 1n Sanskrit (An Hon Member
©Oh') And some friends of mine also
<did 1t It made me glad when I found
mn this report that Acharya Kripalani
while giving evidence has said that
had they known that there was avail-
able an oath-taking formula in Sans-
krit, he and others would have lhiked
to take the oath in Sanskrit This 1s
what Acharya Kripalani stated before
this Commussion

In making its recommendation the
Commussion has also referred to the
proceedings of the Constituent As
sembly where the impasse about the
official language was sought to be
solved by some Members proposing
Sansknit as the Rashtra Bhasha Those
who feel shy about what Mussalmans
may think when I propose the accept-
ance of the recommendations of the
Commission to have Sanskrit as an
additional official language, I would
refer them to the speech of Mr
Nasiruddin Ahmad in the Constituent
Assembly and the arguments he put
up for accepting Sansknt

I do not wish to go into the details
©of his arguments now But one of his
arguments was that this 1s the only
all-India language, the only neutral
language, and the only basic language
that we can have in India for all-
India use

Our Constitution has given a cer-
tam time for Hmd to replace
Enghsh I say if Hind: requires a
particular length of time to be able
to take over from Englhsh as the
official language, Sanskmt will re-
quire a shorter time

In connection with the Constituent
Assembly discussion on  the amend-
ment supporting Sanskrmt as the
official language, the Commnussion has
quoted a PTI message dated Septem-
ber 19, 1949, which states that among
those who supported the amendment
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for the adoption of Sansknt as oficial
language were, 1n addition to Dr
Ambedkar who was piloting the Bill,
Dr B V Keskar, Mr T T Krishna-
machar, Dr P Subbarayan, Mrs
Durgabai Deshmukh, Mr V S
Muniswamy Pilla), six other Members
from Madras, besides several Mem-
bers from West Bengal

The Commussion has not stopped by
merely recommending Sanskrit as an
official language They have also sug-
gested a practical method for putting
this recommendation into effect They
say

“While for all administrative
and ordinary day-to-day purposes
pan-Indian form of Hindi may be
used, 1t appears inevitable that in
course of time the prospective all-
India language at least in 1ts
written norm which will be
accoptable to regions of India
especially 1n the higher reaches of
cducation and lterary activities,
will be a form of simple and
modernised Sansknt”

The recognition of Sanskrit as the
primary source of Hindi places on the
State a great responsibiity towards
Sanskrit And, this responsibiity
can, 1n the opmion of the Com-
mussion, be adequately fulfilled only
if two things are done first, if Sans-
krit 1s declared as an additional offi-
cial language, and secondly, if under
the special directives in the section of
the Constitution on official language,
a special addendum is included that
it shall be the duty of the Union to
promote the study of Sanskrit through-
out 1its ternitory

Thus 1n the opinion of the Com-
mission,

“In view of the cultural im-
portance and pan-Indian charac-
ter of Sansknit, and with a view
to arresting the growth of flssipa-
rous tendencies 4and lingustic
parochialism which are at present
threatening the umity of India
Sanskrit which has through all
ages played the role of great
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{Shri C, XK. Bhattacharyyal
unifying force in the country and
which is already one of the langu-
ages recognised by the Constitu-
tion should be declared an addi-
tional official language” That is
my submisson. I do not want to
go into the details.

My hon. friend Shri H. N. Muker-
jee has argued very admirably, but
in certan matters has come to the
wrong conclusion. In conclusion he
says that the Sanskrit way of life
cannot be continued in India at the
present time. While he concluded his
speech, he referred o

“wlyg Fey WifeR gERe wAeg

“My Lord, I give to thee what I
had from thee”

In following him, I conclude my
speech with a quotation from Shan-

kara which he dedicated to his
Mother :
“freararfafrgescioeafaty

. The attempt that I am making to
explain the glory of Sanskrit is some-
thing Like an attempt to show the
glory of the sum the Sun with help
of lamp

B LI e L EALCEL CEL R RS L
It is like an attempt to worship the

moon with the oozingg of the moon
stone.

‘et taty fifeamroy

It is like an attempt to worship the
sea with water taken from the sea

mfmfwatifaera st arrgfafasy

My mother the Sanskrit language, I
offer to thee what I had from thee.

Mr. Chairman: Shr1 Prakash Vir
Shastr1

Shri B. K. Gaikad: How long are
we sitting, Sir?
Mr. Chairman: Up to 6-30.

Shri B. K. Gailkwad: The hon.
speaker had said, up to 6 o’clock.
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Mr. Chairman: He told me, we shall
sit up to 630 That was the sched-
uled time.

Shri Yadav (Barabanki): Will this-
be continued tomorrow?

Mr. Chairman: It will be continued*
tomorrow.

it s dre et ( e ) -
FTIRY AEET, TEHT ® qoY § qop
smavT & sfedeT g Ay faearc ' @
¢t @i R % ar fogw R wrw
Wl F e dw aw & fgw &
& qu tfagfas oo 7 AR s g
& XF THIK ¥ 0% gueqr o3 fawre
w7 % fad Iufeqa §, 9 ey aewfae
w7 fafer & s Arehia srend &Y
ft qu fafer € 1 gepa & wadw § forw
g g feare v ¢ d, @Y d T R
w1 7 ¥ § s depa 37 Oy 7 §,
R ol orer v ar v fivg sy @ <&,
T IAAT A WEFT T 5 NHIC F7 547~
< ad @ fir ag favey o T Y 9-
WTST FEAT A% | A 9B A ¥ WUA
YT T AIOH F g4 g 5 g
Qv wfgre g A wr A @
ATFT T 4T FY o W9 A ) & AT
TR W @ d 1 o gfarm
% q&) § ag foram g & fir for g
FATE &9 § AT W 7 G 9V, &1 IH
a9 0F ARV A7 3 afwamd v o7
& &7 73 91T T T a7 WK g e
q¥ WIS WS AT §, @ IFA
W & g, “frgena o fag"—'2
ATgTor, 9 AN § 9 feqAr 2 ) A
& ga< fagr, “arpme aafg —"ae
A% 9T ST, AT A g Aar A g
sgraT W 7 {57 gy, ‘A fe afa
faw '—"wr e fac qe o afmarg
gk g, o9 ¥ gt 9 fw g P
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frwmgrera Fercfaar, “ard 7 wrwd T,
mmm"__’uim, Eﬁ
awfeat & 8w SaaT A8 T s
fomr fF dopq € @ “awfa”
w1 g A M e AW fer g, ow W
e’ ot & wdfre ar @
frgm T ® wwEgl A oY ohmel ¥
afaed & ®T W1 &, T w1 A
Lack 8|

awwrd T Jew fay & "@a@
Furwar utg s o e
soq fom & fret & fed o, Y wiw
& @Y 9T 97 FT IPT TF ATERT
¥ sgfie ¥ g8 o 7% faoy sy gt
t @ ow wfr } wew fipg # 8%
w1 ofcay 27 §Q wg fn AT fam &
T ¥ Tg TEA §—

g TR QT ST
FromT a7 fY frefar
greey Arerax afaa:
wafg a=avea it a0

waiy W& fey & 7T o 7 qgaT §-
forr ax & ATt 97 2 gu AT AR dAr
W oI & AE-feE & g wr
T w7 ® § fr 97 @@ o
Ty qATY &, I 797 wHrford @
 fog faret @R 7T # wrAwwwaT @
A AZ T WY A T &, T9A a7
W AEr A w9 d | W T
g ¢ fis fomr o w7 ag e 8 f
T WA P AW q 9 WNr Ay
@, 3 gepa & U3 oifgw ¥ affea
T E 1wl g SO ® AT e
'_ﬂ'tmuhzftm‘ra‘rmim:q
® a1ty faener & wfe ffar s
a7 9t Y gfew gt g el §—

TAT, I AYAT ARG
€xed wfox ferr ¥y gfasat adarrm
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WO AL AW R ATITON & WOt F Wy
wX iy & vt afr sl s W
i | A @t w1y s
g § 6 F fww @@ & fgew
&t @ s g v Ny e, i
TR A avedy wigro wx anew iy
qUET Tq WA FY AW FqF €7 g
#t ¥red g At F &5 w7 argforar a3
WX gt I wrw sl fear Wi
wrefty A w1 WA fear | e 3w
% e ATl ® OO wwdeT § ¢
i IR agh o ¥ AT A W
WRT faT | $79 g0 A WO I H {3 T
& Y@ NWT T AT ST EY, T A
T, afer faw ¥ N AR T g 3
"o wr o afear R AT wepf
®  afenr weqfim 1 @R
T w1 QT TAg ¥ A W Al
t ) Sfew o T Oy ¥ aw
gutw ¢ fis Frg 3o & & dega Jdt
WY % FYX wivwm fean, foe 2w et
IE-ATGT I AT WINT FEFT @,
gt %y X T & AT R & fer
& fadeit wT & waw fear omar
¥ mft g o faraelt seamne
g g fF oodw § Wy afx Ty
T AY ot T GETAE WA 9T @Y
a1 | I § AT A € ® qresfaw
stfafafer sft arerdeY #1 ft 39 & wafa
foar | forg awm o aTOTARY T R
T AR SR qNIIg B T A @
@, O aAT F FIW I AT A&
1% 71 ST IR ¥ GIA—F I
RN w1 AT wrT—wg 6w R
¥ wod. qHg @ wew fram s |
Freflarg &7 aaw=l WO WHS T AT
Foagr o <@ &N, & ¥ e
W7 % qEIg W afgeRTe v &ar )
# 6 ag S s WA A7 R WA ®
ey ot wfe wifagra 9 st ssdiw
# worg o @ § Afew qonfie g
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[ e i< are]

wrar & w9 wifeare o waeft wAr
RE, WY AR FIATTE AN A
g5’ 1 oft arafiare & F3r fe %
oyt ET A searg fr &
& A wrd FTAE ¥ Wy A AwR
fear ar, & 3w @1 Ffgmprewarg
T F7 FL I W7 qAr0g 7 gfrufas
gl gT | 7@ gAY af 3w off, A ww
& grgfas whafafe , off qrafer,
& AT § w7 FL AT Afcaswy Ay )

# 75 frag we =g g fr et
T d AFq T FAA gATQ W
ATAMH § QHETAT A9 & fag seger
STHEaE & W7 IEH qgeaqy & 3,
afer gerAwmragatang Mo fe
w1+ argfas wfafafy s arafae,
st ek g & wlafafy Ffragr o1
I F5 A TH AT BT T FI AT
# o gard a7 wrer & WA §
TFETAT 919 A1 UF F7d a97 ® F]
afg ®rd &7 A%aAT & A A ATTA A
ST a7 qEFa &7 7 a9 § ) fE
THITT SqTH7Y, FRTT BT WEA, FAR
v wfe S oft §, I W mer @
wF77 #7 foret o godt ww €, 7
e w<elt § 1 9T & waT 33 w9
¥t gfte § g & wEAQH IEOT AW
% wgmrw At afwd #T
wrgar g+ wofy forr W e oy
¥ fawy qrpa ofvwg @ wivre g
g1, A 39 FAY WIT § AYATY M-
qfa MERT 7 TR A AT ST WG
& stfodga a1 & wraTa e vy
#T ®EAT AFAT | Tg FAET  wAA
X SETT Y Ay § W WY wo—to
T YT 43 U E , SV O o Arfo
§ afw Wi & wgem Tl
ot & q& & e geg wivdes & s
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IRERA 1A & T v av fir wadife
FEFT WA w1 Sfadew o1 o § o
Tt 7 TR @ aver § wfag
I g § A it ag; Famme & wgw
T wigaT § 1 v ger & fr gt
Tegafer ot ot wror &8 ATy @
sreYerr #T @9 fow & wmme o) IR
T %g wgA ¥ fady fwar | Fad o
frva Aepa ofrag & dang ¥ S
STy aF wfedem gu d, 37 F W
& wgraeT ey ot F wdw wfriew
# s Afewfad ) #3 A & wfy
sfy wgr i fresramma Y &1 ww
wat ¥ qfrqry A & @7 AEAT 1 0
fr mgufroir 7 fava &0y = wud
Ao § FPT —

“OTFT 41 ¥ 3T ® A A3,
aegfa, arfees, sar smfz qv
A AT qer & 78 O ¥
faar a8 & 1 zwnrdy wrtfow
AT ¥ AEF T ayfeT
gt & v ww o wfrerg
afga @¢Fa & ITNT qT
7t tafma a2 st am
&Y 4, & faza) § mar @1 i
a4z JTHT AN GF e’ 39 §
AT geu 9T &9 a9 B ghEe
g qt & i aeFq g gark
o § g AW A% e
ag gl wepfa, g wow
T R faam w1 A
femrar 1 gah fag wa=r
wofaat & =v & & ) afew
wAx THR ¥ Afaq v §
s fr gdR & 1 R § dav
fr dW@frm d4¥ o &
g1 & frarefy vy A R W
aaewm @ 1@ &, ww o
AR WX HETITE Ay
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et § & wrewr ff Y o vt &
wd afer Twmow W wferos 9T g T W oF Ird
worATr ® Wy qeet qafg® @ Tt il ol g, e
o w@ a@ arai e o o ey AqTer, foe aoft awy Amer it
W fag et s 0 1 Iuk uffory wre sy gy &

o TR T T A GO e o 1 4 e f st T
SREY AT | Hfiew § wad fy arafowa ¥ wgar Wi ¢ s ag afy @ o §
WX O ¥ v g § e et fe od QW W ¥ T W W,
fora® sy & wge osels W aga wiew g ord, dfer o
% o fewrc mwy g §, e & o &
autow qrew § forrer Ao 1o gt wfiew §t, s 96 & o frerer fear
§ @ N o ag g § afen wrt & forw AR &
ge amr 7 oraly w1 § oo i ardm, I ww
wr oo q f 3§ W oafer @ o ¥ W I Era Ay §, o agy avr vl
e T forewr wew § v A fir Tow & wwic W o et 8
W g | sAer ofr W ATy w0 AT AT € @ e At
sawft i oft wram qwr §) o FEF & 0 WY e T v @,
T o ferd & Q% Bw § forrd aega ¥ foeel 7§ | v W
arrec gege @ g2 & 1w afe AT ¥ At §, Th fy e w7
¥t e o v & oy i § Ig T §, Wt ¥ Wl s ey
Wit 3t & ag T www § e A g & | agy o e xfy st & S

faemm N wetwe e 1 © geFe oforg & wiwdey § o &
W N qoxq ¥ WHR 9% IE T Temfy e g e §
fRer FaE X & W T § | WX forads a2 & wgp v § s g g
¥ wfrr g § e wepw W e Teaqu Wt § Sed gl wepf
I ATA RN R QA F § fadr gk §, so® a # wgfran wgren
afew W & g W ot 3w §, A e & oY fawre ], IR & I
€ @hwre feqr omar 91 1 W ol wRl ¥ AT WA § | SR WY
FTFT R A R g A s g wrewaT 7, oot gt § 3 e et
W guim ram N g § s o & fir o fgeg deper ) o €, ey
Tt i oy gy afrwgawar | 2ot fr &
ffer frile s ¥ S arht § e wmr s fie W g ¥ g,
#ifod fir wfivew 3 et foiyd & forg IueT wr # firg vy W § L W
ST & frare sowr fied § ot ks aw WY § @ Wl (R wlg v

WETC Hepw wY ow wirard fewyr wor Ll
105Ai LSD—9.
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[sft e e qret]
wigefffWwrwrp R s 3y o % fevw wepa ofiog
et o woAR fawres Wi fein ¥ fa ot sdw faar @1 wwd A SR
it & dep ¥ waew § W o e §, g qT—

& g ww § ) wrard faeiner wmdt
e -

‘g amfor &t @ ad o
wifig® 1 awpamer sk -
war (R S aiw ¥ W
frorar &, & ff @ TR
ot ¥ am [t
forer wT qeng odw gy
GeT AT Av |
I HFT AT A AT 9T
R ot ¥ afedt
woly depy et wfgd o
qopam O € ag @ Ax
AT Ry AR | WA
T WY wfe & wr o

o ww feer o ¥
ot IR aeF & a} F s R

AT AT wefy oft SrgTT R
f R ¥ T T AT AT &7
FAATRH FX GG N TR Y T IR
e weAT aee ot gew off &
oy g § frar & 0 dfew ol
giare & 23 witw wt o 6 gar ot
o wgt 7@ 8, wgt T N FY IFR
dep & ey F wgr WX uelt wgr
R WY, IEH IR SAET W OE
AT N IRw v g7 oy a1 fe
@ wwlhwr ¥ Iw agfoarer & w
# dopr ® TF aft aTWa @R w
firelt Rred e awmT 9T 1 IR
Wt vy s ot & gy g8 WO &
o mif st wemr gEW gNT T Ay
e & U7 v F aforer “faere”
dhar W1 |

“§ ghar G5 W7 T OFAT
g1 ¥ o dfedi W dees
wfg & wpEve & s
TR W WY FEp o
0 & wgw T wfgd 1

W sx ¥ wefrer gar § Fe QW
s fraroe—ayr Wiy Wi fiedt
AT F AW IR el e @
frag & qwr g H—Ifew oyt
T dFU W T §, SO A F W
AW % WX G ¥ & T oy O,
frelt faame & it ot § W depw A
qaey et war § | o wfew @
FAg § 7 FEY §3 9T 99X AT FT
m«a@#mmm

frae vt | @ A ot & T gET
g § i aesd wfwew & oft g
e fipar § 1wl SR & wafed
& sy wmg g e wfreagds faamx
foar ot wifs ST @ar § gepq

oy feafiy & 3@ WY e wrcdiw O
ot oy a< ot g€ & fw g wr vl
F-{

gy Trha aTErl | @ TR
N e s RT &
atew } oot § oF deper fae-
faarers # eqror oY § ar dor F
gedr & qr depn freafene &
g gt 8 T & wnoar @R
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wr g §, dxoame F feendy § o wf
war et o frfiarey enfye R
wr ) § S R Wi feer sy
g oy w3 feafed gt gowenr
M @A waeT W iy s ey
fax sak aX # gy afew 7w
qaier § | o Wy R o & et
W g wor Wy §, v wfgfz
v wigx € & vy s faee
fararerdY ¥ at & ot A glewr
%, SuwY sToEr geer W g AR
IR AT GrAwTHY ¥ AT T@AT R
whaw o v s ¥ §ag A
TR T T § & D s
wr oY wra gk, dfer ogt ow WY
T 7 averw 8, wgt ox o e
w1 o famafager anfiw i nfig
N ¥ famafraree @ fed wwy
fezafawren F wpniforr & a8 «iic
e # depn & o wfer §, foreefy
qTre §, I Y el s @
aw frer o | wus fad wroy g ¥
fiarr faomr #y feefy & e e
® e §, ow sy famfaae
N wqrET v wfgd o

FO0 geT & g W o §
fis gt ¥ F deww & wersy WA T
AW W qur §, Awrfrw wER A &
ot PR O gy 1@ gRn anf
wer qfir o & “arrrer w s ey
o &yt forefy § 1 T woe * @
¥ ¥ qeaw Y & w3 g F O w-
YW ®TR FT I wroew fer g
A ooy e r o e feT
T § S ATy g ¥ far farr
w wfgd fe v Fw dopr fad
Tge ¥ e W e fie god
g wdf W e wTar Wr
g% | afk Qar femr mar o o€ O
¥ i oy agy el e grfr )
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(.
§ AT gure & ag v owm g
fir e oy & Yl wize wfiner
agd i & e mm

dix @ foeqe w foor o &%

i o fe & fdy = &
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g wifeafy ag § fs S oW

¥ @ R fFER ot Il W g 5T ORWY T S arsgfier

¥ fie g W wgrEar & o, sfrgy & wfad fawg s w & @

yfew uely AR T g faa #q faftwn fware § fis O faardf
wfafer ag @

Fu uF wix fadeer § o wfirrrrfeer frd qaafe

Lol [ of g wanfoaer A=t wrgfagT qut ey |

# uror feqfer og foed st ¥ g ok 7 fr ol

wifawr T v w7 i, il @ e e

ot o feafy 77 e ew Y wig a@ft, Iy faer @,

& ITET WE AFW, TIRT qU WP,

% TI® WA IWwwr @ ol
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dga g afwr ¢ fF
fowwr mywfe o } opler F
g % ¥ ured fer g1 Wit

e e § o et oaro fey

e @ famrar:

dudwrwr forart, e fawdfivord,
iR gfrqefiat, AR s 10
dwr & ¥ At F we s
I e s far 3 duw F
wgwnm § @ s far s w@ 4,
e Nug PR T e §
AT 5T §, 96 qeg Ko af
® W ATEY WaAesT ST gR o
aic sy & omwT g dwT A
oot v dfrem WY TRy W AT AT
fore wmar w7 wifgw v ik
form Wt ® gRY & S a
fafr § ot wpsr Ar & forg “Forreng

VAISAKHA 18, 1881 (SAKA) Report of Sonskrit 15154
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wir gt qofy afe=m” w
FTRe ¥ § o wx 3@ Ardr €
xfr At g0y O willg e W
It Afe @ A vt W aref
i TR S A s W
fag o depa wwr @ wirder qC
frwre Y g7 & I¥ o el @
freag 58 W oasx & oy astd
i fomy fearcim aaar @R
g fawr @R Srd wreg
WET T ATGAT T ER
Mr, Cbairman: The discussion
will be continued tomorrow. Of
course, the time will be intimated to
the hon. Members.
18.34 hrs,

The Lok Sabha then adjourned till
Eleven of the Clock on Wednes-
day, the 6th May, 1959|Vaisakha

16, 1881 (Saka).





